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	ABL
	ablative


	ABOUT
	preposition sur ‘about’


	ABS .LOC
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	adj
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	ADJ
	adjunct
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	ALL
	allative


	ANA
	anaphoric adjunct aē


	ANA .DEM
	anaphoric demonstrative ine ‘that’


	ANTI
	anticausative


	APPL
	applicative suffix -Ceg


	ASSOC
	associative preposition


	arch.
	archaic


	ART
	article


	bro.in-law
	brother in-law


	CA
	common argument


	CAT :GEN
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	CC
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	CL :BED
	bed relational classifier
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	domesticated animal or plant relational classifier


	CL :DRINK
	drink relational classifier


	CL :FOOD
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	CL :TRANS
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	CL :WORN
	worn items relational classifier
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	COM
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	COM.ART
	common article


	COM.LOC
	common locative proclitic


	COMP
	complementiser


	CON
	conative


	CONJ
	conjunction


	CONST
	construct suffix


	CTP
	complement-taking predicate


	DAT
	dative


	DEF
	default aspect


	DEG
	degree adverb


	DEM
	demonstrative


	DEN
	denizen of


	DIR
	deictic particle (n)et


	DISC
	discourse particle wona


	DIST.DEM
	distal demonstrative (i)ken(e) ‘that one’


	DIST.MOD
	distal modifier e ‘that’


	DIST.PRES
	distal presentative (i)lēkē ‘that there’


	DL
	dual number


	e
	exclusive


	ELAR
	Endangered Languages Archive


	ELDP
	Endangered Languages Documentation Programme


	EMPH
	Emphatic particle ren


	EMPH.DEM
	Emphatic demonstrative soko


	EVENT
	Bounded event particle ti


	FEM
	female noun categorization prefix rO-


	FUT.NEG
	future negative


	GROUP
	group prefix bul-


	i
	inclusive


	IMP
	imperative


	IMPV
	imperfective


	INST
	instrumental


	INTER
	interjection


	intr.
	intransitive


	k.o.
	kind of


	LEST
	adversative subordinator


	LOC
	locative


	L.sea
	towards left when facing sea


	MC
	main clause


	MOD
	modifier


	MULT
	multiplicative prefix va( g)-


	n.common
	common noun


	n.pers
	personal noun


	NEG
	negative


	NOM
	nominalising suffix -ia


	NP
	noun phrase


	NSG
	non-singular


	NSG.DEF
	non-singular default aspect particle


	NSG.IMP
	non-singular imperative


	NUM
	cardinal numeral prefix ni-


	O
	object argument


	OBJ
	object argument


	old.SSsib
	older same sex sibling


	of.ANA
	anaphoric form taē/tabaē


	op.Ssib
	opposite sex sibling


	ORD
	ordinal suffix -ne


	P
	possessive suffix


	PARADISEC
	Pacific and Regional Archive for Digital Sources in Endangered Cultures


	PERS .ART
	personal article


	pers.name
	personal name


	PL
	plural


	PL.HUM
	plural human article (i)ra


	pl.name
	place name


	PNCV
	Proto North Central Vanuatu


	POc
	Proto Oceanic


	poss
	possessive


	POSS.ART
	possessive article


	PP
	prepositional phrase


	PRED
	predicate


	PRF
	perfect aspect


	PROB
	high probability modality


	PROG
	progressive aspect


	PROG.IM
	immediate progressive aspect


	PROH
	prohibitive modality


	PROX.DEM1
	proximal demonstrative in̄kē ‘this, this one’


	PROX.DEM2
	proximal demonstrative (i)gēn(ak) ‘this, this one’


	PROX.LOC
	proximal location me


	PROX.MOD
	proximal modifier ko ‘this’


	PROX.PRES
	proximal presentative, (i)loko ‘this here’


	PURP
	purposive preposition, subordinator


	Q
	clause final question particle


	REAS
	reason preposition, subordinator


	REDUP
	reduplication


	REL
	relativiser so


	RC
	relative clause


	R. sea
	towards right when facing sea


	SG
	singular


	STIM
	stimulus preposition, subordinator


	SUBJ
	subject argument


	SVC
	serial verb construction


	s.one
	someone


	s.th
	something


	TAMP
	tense, aspect, mood and polarity


	temp
	temporal


	to. addr
	deictic particle (n)et ‘towards addressee’


	TOP
	topic


	to. sp
	deictic particle me ‘towards speaker’


	trad.story
	traditional story


	TR
	transitive prefix gö-


	v.a.
	ambitransitive verb


	VC
	verb complex


	v.i.
	intransitive verb


	VP
	verb phrase


	v.t.
	transitive verb


	young.SSsib
	younger same sex sibling


	1
	first person


	2
	second person


	3
	third person
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Chapter 1

Introduction

1.1The language and its speakers

The Vurës [βyroes] language is spoken by a population of approximately 2,000 people, residing mainly in several villages in the southwest of Vanua Lava, an island situated in the Banks group of islands in northern Vanuatu (see Map 1.1). The language takes its name from a place in the centre of the language area. This place is known by people outside of the island as Vureas [vʊɾeas] Bay. The name for the place has been extended to refer to the general area, and speakers of the language refer to themselves as i rege ta Vurës ‘the people of Vurës’, and to their language as o qaq ta Vurës ‘the language of Vurës’. The language name is thus fairly well established; although, within the community, when talking about the language, speakers generally refer to it simply as o qaq ta ko ‘the language from here’, or o qaq ta min nēn ‘our language’. Outside of the island, the language name is not widely known. Within the Banks group of islands, where the languages are closely related, people may refer to the Vurës language simply as the language of Vanua Lava or west Vanua Lava, as it is the most widely spoken language on the island. Outside of the Banks area, other Ni-Vanuatu are not highly familiar with Vurës or other closely related languages, and there is a tendency within Vanuatu to generalise and refer to the people and their languages as ‘from the Banks’. I refer to the island on which the language is spoken as Vanua Lava, which is the name by which it is known outside the language area. The speakers of Vurës refer to their island as Vōnō Lav [βono lap], vōnō meaning ‘island’ and lav meaning ‘big’. It is indeed the biggest island of the Banks group.

Approximately half of the speakers reside in and around the large central village of Vētuboso. There is a number of smaller hamlets located in close proximity to Vētuboso, and Vurës is also spoken in a few other villages within 1-2 hours walk from Vētuboso. The other main villages are Wasag, Bōkrat, and Kērēbētia, plus a number of smaller named hamlets, as indicated on Map 1.2.
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Map 1.1: Location of Vanua Lava within Vanuatu
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Map 1.2: Vurës speaking villages of west Vanua Lava



1.2Genetic classification

Figure 1.1 shows the position of Vurës within the Austronesian family, based on the classification given in Lynch, Ross and Crowley (2002). The languages of Vanuatu and New Caledonia constitute the Southern Oceanic linkage within Central/Eastern Oceanic. Within Southern Oceanic, the 17 languages of the Torres and Banks group of islands are part of the Northern Vanuatu linkage, which also includes languages of the islands of Espiritu Santo, Ambae, Maewo and Pentecost, to the south of the Banks group.
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Figure 1.1: Position of Vurës within Austronesian



In their survey of the languages of Vanuatu, Lynch and Crowley (2001) indicated that 11 languages are or were spoken in the Banks and Torres group. Recent work on languages of this group by Alexandre François has expanded this number to 17, as shown in Map 1.3 (François 2005b, 2007, 2009, 2012). When Codrington wrote on the languages of Melanesia in 1885, he proposed that five distinct languages were spoken on the island of Vanua Lava. Based on a reanalysis of Tryon’s (1976) data, Lynch and Crowley (2001) revised this number down to only two, Mosina and Vatra-ta. The works of both Codrington (1885) and Lynch and Crowley (2001) indicate that Mosina or Mosin and Vuras or Vureas, were dialects of the same language. The work of François shows that Vurës and Mwesen (as Mosina is called by its speakers) are distinct languages. Today Vurës and Vera'a (as Vatrata is known by its speakers) are the two actively spoken languages on the island, with two moribund languages, Mwesen and Lemerig. There is no dialect variation within Vurës. There is also a number of settlers on the island from the neighbouring islands of Mota and Mota Lava, thus some of the population speak one of the languages of these two islands as their first language, rather than one of the indigenous languages of Vanua Lava. Vurës has the greatest number of speakers of all the languages on the island. The estimate of 2,000 speakers for the languages is based on François’ (2012) analysis of the 2009 Vanuatu National Census data.
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1.3Language vitality and use

Vurës is not under immediate threat of extinction in this or the next generation. It is still being learnt as a first language and is the most common language of everyday communication within the language community. However, there are a number of factors which threaten the continued survival of this language. This is also true for most of the languages of Vanuatu. English is the language of education throughout the area where Vurës is spoken, and the vernacular is not currently used as a medium of education at any stage of schooling, apart from some use as a language of instruction in preschools. The national language, Bislama, an English-lexified pidg-in/creole, is used as a lingua franca when communicating with anyone from outside the language community. There is significant borrowing and structural influence from Bislama in the language. Bislama is used in church services and at any meetings where outsiders are present. As more outsiders come into the community, I have observed Bislama being spoken even when there are no non-vernacular speakers present. This is still a rare occurrence at this stage, but it is increasing.

The Vurës language, like most languages of Vanuatu, does not have a written history. Most members of the language community are literate or semi-literate in English and/or Bislama, but rarely attempt to write in Vurës. There was no established phonemic orthography for the language prior to my research. Speakers are being encouraged to use the orthography used in this work, which I have developed in consultation with the community, but knowledge of the orthography and competence in using it does not yet have a wide reach. Occasional workshops have been held in the language area, but these are yet to have an extensive impact. With the increase in access to the internet and social media, I observe an increase in attempts to write in the vernacular. Most of these attempts do not indicate a knowledge of the phonemic orthography and much work is required to disseminate knowledge of the Vurës writing system. The orthography is described and justified in §2.8.

1.4Typological profile

In this section I present a brief overview of the major phonological and morphosyntactic characteristics of Vurës, in order to place the language in a typological context, and highlight similarities and differences in comparison with other languages of the Oceanic subgroup. Unless otherwise noted, in this section characteristics that are taken to be typical of Oceanic follow the typological overview of Oceanic languages presented in Lynch, Ross and Crowley (2002). Further discussion of canonical Oceanic languages is based on Ross (2004).



	The consonant system of Vurës is reasonably typical of Oceanic languages, exhibiting a series of prenasalised voiced stops, which contrast with voiceless stops. There are two labio-velar consonants, a voiceless stop and a nasal. (See §2.1.1.)

	The vowel inventory, as in most other languages of the Banks group, is large relative to the Vanuatu norm south of the Banks group, where languages typically have a five-vowel system (François 2005b). Vurës has nine single vowels and one phonemic diphthong. The main characteristic of the vowel system that distinguishes it from a typical Vanuatu language, and Oceanic languages more generally, is the existence of front rounded vowels. (See §2.1.2.)

	Stress occurs regularly on the final syllable of a word, which to some extent matches the pattern reconstructed for Proto Oceanic (POc). POc has been reconstructed as having word final stress when the final syllable is heavy/closed, but penultimate stress when the final syllable is light/open (Lynch 2000). (See §2.5.)

	In terms of marking of grammatical relations, Vurës is a canonic Oceanic language in that it has nominative-accusative alignment and SV/AVO constituent order, the most widespread Oceanic pattern (Ross 2004: 497). The language is non-canonical with respect to marking of grammatical relations in that they are marked almost exclusively by constituent order. As is typical of Oceanic languages, there is no marking of grammatical relations on the argument. Atypically, there are neither subject prefixes/proclitics, nor object suffix-es/enclitics. There is a single incomplete paradigm of aspect markers which partially specifies subject, distinguishing a singular from a non-singular subject, and distinguishing person for singular subjects (See §3.2.).

	The language has no copula, and there are a number of different types of non-verbal clause. The predicate of a non-verbal clause can be a noun phrase (NP), prepositional phrase (PP), the existential marker aē, or the negative marker odian̄. There is a non-verbal clause type, an ambient clause, which consists of just a predicate NP, with no subject (See §3.3.).

	 There are two sets of proforms: independent pronouns and possessive suffixes. As stated above, Vurës is atypical compared to other Oceanic languages in that there are no subject and object proforms. In other respects the pronominal system is typical. First person nonsingular pronouns distinguish between inclusive and exclusive. There is no gender distinction for third person pronouns. In terms of number, a distinction is made between singular, dual and plural. (See §4.9.)

	Typically for Oceanic languages, there are two different ways in which nouns are categorised in Vurës. For each of these categorisa-tion types, there is a basic semantic distinction which is reflected morphosyntactically. Nouns can be categorised as proper, absolute, locational, or common. This distinction is marked primarily by the occurrence of the noun with different articles. Within the categories of personal and common nouns, there is a further distinction between those nouns which are directly possessed, taking a possessive suffix, and those which are indirectly possessed and cannot take a possessive suffix. The structural direct-indirect distinction reflects a broad semantic contrast between inalienable and alienable possession (See §4.2.).

	In terms of possessive constructions, the semantic category of inalienable nouns, which morphosyntactically are directly possessed, is typical in that it includes kinterms, most body parts, positional relations, and a range of other arbitrary culturally specified inalienable concepts. (See §7.4.) In terms of the alienable category of possession, Vurës is canonical in that the indirect possessive construction involves suffixation of a relational classifier. The classifier can either precede or follow the possessed noun, thus while a direct construction is clearly left-headed, an indirect construction can be either left-or right-headed. Oceanic languages with relational classifiers vary in terms of the number of distinctions made. The Vurës system is large relative to other Vanuatu languages, with seven classifiers. (See §7.5.) Nouns are not all strictly inalienable (suffixing) or alienable (non-suffixing). Some nouns can occur with either inalienable or alienable reference, thus with the morphosyntax of either category.

	There are two classes of adjectives in Vurës. The language is typical of Oceanic languages both in that most property concepts are expressed by stative intransitive verbs, and in that these ‘adjectives’ are postnominal in the NP. There is a second much smaller class of adjectives which forms a discrete morphosyntactic class and is prenom-inal in the NP. There are 11 members of this class, with four belonging to the semantic category of dimension.

	The numeral system in Vurës is partially quinary, partially decimal. (See §4.8.) There is no marking of number on nouns. There is a plural human article, and a prenominal plural marker (See §6.6.5.).

	Vurës is non-canonical in terms of valency-changing morphology, having lost, for the most part, reflexes of the POc causative prefix, transitivising suffix, and detransitivising prefix. A small number of fossilised forms is retained, but otherwise there is little valency-changing morphology in the language (See §5.2.). The only productive valency-changing process is unspecified object deletion: reduplication of an active transitive verb to form an intransitive (See §5.5.8.2.).

	There is little productive morphology in Vurës, either inflectional or derivational. The language is for the most part isolating. The only significant productive morphological process is reduplication, which, as is typical of Oceanic languages, has a range of functions, particularly, but not limited to verbal derivations. There are two reduplication patterns with distinct functions. Reduplication specifies: continuous, durative and habitual aspects, an iterative event, intensity, complete effect and plurality. It can also be a nominalising process and forms an intransitive verb from an active transitive verb (See §5.5.).

	Non-core participants are mostly marked by prepositions in Vurës (See §8.2.). For locational adjuncts, there is an allative and an ablative preposition, but locative adjuncts are also expressed by locative NPs, either with a common noun as head, marked by a locative pro-clitic article, or with an absolute location noun as head, marked by the article a. There is also a distinct word class of locationals, and specification of spatial reference is prominent in the language, often being indicated by several elements in a single clause (See §9.).

	Verbs in Vurës are classified as intransitive, transitive or ambitransi-tive. Some ambitransitive verbs are S=O, but most are S=A. For intransitive and transitive verbs, some can occur derived as members of the opposite transitivity class (See §4.3.).

	Vurës is very much an aspect prominent language. Aspect and polarity are indicated by preposed particles and proclitics attached to the first element of the verb phrase. There is no marking of tense in the language (See §10.5 and §10.7.).

	 Serial verb constructions (SVCs) are a significant part of the grammar and have a range of semantic functions. All SVCs are nuclear layer constructions. The classification into semantic types is justified on the basis of shared syntactic properties. The main SVC types in Vurës are: cause-effect, causative, positional, directional, manner, phasal, aspectual and modal (See §11.).





1.5Research in Banks islands

1.5.1Research on Vurës and Banks languages

Few detailed studies have been published on the languages of the Torres and Banks islands. Schnell (2011) is a description of Vera'a, the immediate neighbour of Vurës, and is the only significant work to date on a language of Vanua Lava. Alexandre François has published widely on Mwotlap, the language of the neighbouring island of Mota Lava (e.g. François 2001, 2005a, 2006). François has also carried out considerable comparative work focussing on the 17 languages of the Torres and Banks islands and has published articles comparing the vowels (2005b), noun articles (2007), aspect (2009) and spatial reference systems (2015) of these languages. Aside from the work of Schnell and François, there has been no recent work published on any of these languages.

Earlier published works on Vurës in particular and the languages of this island grouping in general are few and minor. Codrington (1885) includes short grammar sketches of around 5-10 pages in length of 12 languages of the Banks group, plus Lo of the Torres islands. He includes five sketches of Vanua Lava languages, which he labels as Pak, Leon/Sasar, Vuras, Mosin and Alo Teqel. His brief sketch of Vurës [Vuras] is only 5 pages in length and represents the only analysis of any aspects of the grammar of the language until the recent work of François. The comparative work of Tryon (1976) includes a 292 word list of Vurës, recorded from a speaker from Vētuboso [Vetumboso], the same village where I have recorded the majority of the data on which this description is based.

1.5.2Ethnographic research in Vurës region

Since the pioneering works of Codrington (1969 [1891]) and Speiser (1996 [1923]), little attention has been given to documenting the language or culture of Vanua Lava or any of the other islands of the Banks group for the remainder of the 20th Century. As I indicate below (§1.7.1), one of the reasons why I chose to work on the Vurës language was because of the tendency for the remote area of the Banks and Torres islands to be neglected somewhat by researchers. In 1998 I met Eli Field Malau, a speaker of Vurës and resident of Vētuboso village, during a meeting of the Vanuatu Culture Centre’s volunteer fieldworker network. At the time I had just begun working on the Oral Traditions Project, a project that aimed to work with communities to develop orthographies of unwritten languages and encourage local-level language documentation. Eli told me that he had been a fieldworker since 1983 and that in that time he had never been visited by a representative of the Vanuatu Cultural Centre, and nor had researchers visited his island. He observed that foreign researchers and teams from the Vanuatu Cultural Centre had carried out research on other islands, which had resulted in publications and promotion of the languages and cultures of communities on those islands. He told me that based on training and knowledge that he had gained through the fieldworker workshops, he had been trying to write stories in his language and write down words to form the basis of a dictionary. He advised me that he had been discouraged in his work partly because some of his writing had been lost through being stored in less than ideal conditions, but most importantly because he was not sure how to develop an orthography that would adequately represent some of the phonemic distinctions made in his language. He asked me if I would consider visiting him on his home island and helping him to write his language. I agreed to do that, and as discussed in more detail below, first visited the island in March 1999. At that time no scholars from other fields of research had yet begun any studies on the island.

However, the situation has changed considerably in the 15 or so years since then, and the Vurës community has now been the focus of a number of different studies examining different aspects of Vanua Lava traditions. Anthropologist Sabine Hess wrote her PhD dissertation on ideas relating to personhood and a person’s relationship to their place on modern day Vanua Lava, published as Hess (2009). I refer the reader to Hess’s work for discussion of a number of significant aspects of the culture that relate to language use, including the matrilineal social system based on the descent groups called vēnēm̄ , which follow the mother’s line. Hess includes a detailed discussion of the kinship system and how relationships dictate language use. I include a brief discussion below (§1.6) of the name avoidance in-law relationship, considering its significant influence on language use.

Sophie Caillon, ethnobiologist and geographer, also carried out research for her PhD dissertation with the Vurës community on Vanua Lava. Her research focussed on the diversity and cultural significance of both taro varieties and coconuts (Caillon 2005). Since her PhD Caillon has published widely on the ethnobiology and diversity of taro and coconuts on Vanua Lava (http://www.pacific-credo.fr/index.php?page=publications-20). Eth-nomusicologist Raymond Ammann has researched widely on ritual music, dance and instruments of Vanuatu, New Caledonia and Papua New Guinea. Ammann (2012) describes the ritual music of Vanuatu and has some focus on Vanua Lava music, in particular song styles. Archaeologist Yoko Noji-ma has mostly focussed on cooking styles and ceremonial complexes of the west coast of Espiritu Santo island, but includes some discussion of Vanua Lava cooking styles in Nojima (2008).

1.6Name avoidance in-law relationship

In Vurës one has a restrictive avoidance relationship with one’s in-laws. To be precise, there are reciprocal conditions placed on the social interaction between parents/children-in-law and between same sex siblings-in-law. The same restrictions do not hold between opposite sex brother/sister-in-law relationships, as someone who you are in this relationship with is classified as your sister or brother. The conditions of this avoidance relationship have some linguistic consequences which are worthy of mention here.

As a sign of respect, one must not utter the name of one’s in-laws (apart from opposite sex sibling-in-law), but must instead use the appropriate respectful kinterm: qëlgëk ‘(my) parent/child-in-law’, wölus ‘sister-in-law (female ego)’ or rëwël ‘brother-in-law (male ego)’. These terms are used both as address and reference terms. Additionally, one will always address these in-laws using the second person dual pronoun kōmōrōn̄ rather than the second person singular pronoun nēk. If one fails to adhere to this social rule, even forgetfully or otherwise unintentionally, then one is liable to pay a fine to the in-law that one has committed this disrespectful offence against. The fine is a token amount, but is an important way of compensating for the offence.

If one wishes to address an avoidance in-law, one simply uses the relevant kinterm and there is generally no ambiguity. However, if one is in a situation where there are a number of in-laws with the same relationship to you present, or if one wishes to refer to an in-law in their absence, then in addition to use of the kinterm, one must further identify the referent in order to avoid ambiguity. One could then refer to the person as, for example, ‘X’s spouse/ father/ mother’. In this way one can still uniquely identify the intended referent without causing offence. Some speakers use an alternative term of address, while still avoiding use of the in-law’s name. Some commonly used terms are reqe ‘woman’, tētē or wim̄ iar, both meaning ‘child’. This naming restriction extends to people who have the same name as anyone with whom you have an avoidance in-law relationship. In this case, one addresses or refers to such people as sian gōgōn, meaning ‘her/his name is taboo’. One can then further identify these people according to their relationships to others, if necessary.

What gives this social rule even more extensive linguistic consequences is the fact that one must not even utter a word that sounds similar to an avoidance in-law’s name. A speaker must then be creative in finding ways to refer to objects or people in situations where the most common name is phonetically identical or similar to that person’s name. To give some examples, my father in-law’s name is Eli Field Malau Vutvut. With such a name, incorporating both traditional and non-traditional names, there are many names of people, places and objects which I am prohibited from uttering. I obviously cannot utter the English word ‘field’ and my husband says that the word ‘early’ is phonetically close enough to ‘Eli’ that I should not utter that word either. My husband’s family’s village is called Laln̄evut, meaning ‘under the Barringtonia asiatica tree’, vut also forming part of my father-in-law’s name. My father-in-law’s mother-in-law, who has the same reciprocal relationship with him that I do, has thus creatively chosen to refer to the village as Laln̄e rēntenge gōgōn (laln̄e ‘under’, rēntenge ‘tree’, gōgōn ‘bitter, poisonous’), to avoid saying vut, as the vut ‘Barringtonia asiatica tree’ has poisonous fruit, which are used for catching fish. A further example, demonstrating a word that is only phonetically similar, rather than identical to, a man’s name, is the case of Robert. In Vurës there is a very common variety of taro named rov [rɔp], and those who have a name avoidance relationship with Robert are prohibited from naming this variety of taro, due the phonetic similarity of the two words. These people generally refer to this type of taro as qiat ge meneg ‘hard taro’, referring to an immediately identifiable characteristic of the variety. As people are constantly aware of the name avoidance situation, they have no difficulty in recognis-ing the situation and identifying what is referred to when one uses a phrase or synonym to refer to an item.

The introduction of Bislama as a lingua franca has been useful in helping speakers get around restrictions of uttering in-laws’ names. Today, for instance, where an in-law has a name that is the same as, or phonetically similar to, a common object, whose name has no synonym in the language, one can simply use the Bislama equivalent to refer to that item. For example, one Vurës man has the name Wōr vetel. Wōr means ‘to squeeze liquid from (as grated coconut)’ and vetel is ‘banana’. There are no synonyms for these words in the language, and thus some of the man’s in-laws replace these terms with the Bislama translations melekem (wōr) and banana. In an interesting reversal of this use of the lingua franca, demonstrating a borrowing from Bislama and then reversion back to the vernacular, people generally refer to a male teacher at a school as mista (from English ‘mister’). People rarely use the Vurës word vatōgō ‘teacher’. However, one man feels obliged to use the correct vernacular term, as his daughter-in-law’s name is Nesta, and he feels that the word mista is too close phonetically to her name, and thus he must find an equivalent, the most logical of which is in fact a vernacular word.

1.7The present study

1.7.1Documentation of Vurës

The data on which this grammatical description is based were collected over a 14-year period, beginning in March 1999, with the last trip to the community taking place in March – April 2013. Over this period, I spent a combined total of just over 12 months on Vanua Lava with the Vurës community, and also worked with speakers in Port Vila. In addition, I collected elicited examples from my husband, a native speaker of Vurës, while working on the description in Australia. My first trip to the language area was for two weeks in March 1999. At this time I was employed as a linguist by the Vanuatu Cultural Centre, and the purpose of my trip was to work with the community on devising an orthography, and to initiate a community dictionary project. This work was motivated by the Vanuatu Government’s proposal to introduce vernacular education at the lower primary level, though many Vanuatu languages, including Vurës, had no written history and no established orthography. On this trip I collected a list of approximately 1500 words, analysed the basic phonological system, and held discussions with the community regarding an appropriate orthography. Based on this initial work, I produced a set of four small literacy booklets that were distributed for use in preschools and generally within the community. At that stage I had no plans to carry out further work on the language, as this was only one of 15 languages that I worked on in a similar manner during the three years that I managed the Oral Traditions Project at the Vanuatu Cultural Centre. When this project ended, I decided to select one of the languages and communities that I had worked with to study in more detail, with the aim of producing a reference grammar and dictionary.

I chose to work on Vurës for a number of reasons, most significantly due to the lack of detailed descriptions of languages of the Banks and Torres group of islands. The motivation was partly academic, but also driven by the fact that this remote area of Vanuatu has historically been given less attention than more accessible areas of the country, and the community motivated me to work with them to promote the documentation and maintenance of their language. The community were welcoming from the outset and expressed a genuine interest in my research and both the direct and indirect benefits that it could bring to the community. Besides which, it didn’t hurt that the island has an impressive natural beauty, with beautiful fresh rivers and waterfalls, and long black sandy beaches.

This description is based on a corpus of approximately 16 hours of audio recordings and 16.5 hours of video recordings. There were two main phases of data collection. The majority of the supporting examples presented in this work were recorded when I wrote the greater part of this description, between May 2002 and June 2006, when I was employed as a Postdoctoral Research Fellow at the Research Centre for Linguistic Typology, La Trobe University. During this time I recorded 15 hours of audio texts on three main field trips in 2002, 2003 and 2004. The data from these field trips are stored in the digital archives of the Pacific and Regional Archive for Digital Sources in Endangered Cultures (PARADISEC).1 The same corpus is also available in the Endangered Languages Archive (ELAR) hosted by the School of Oriental and African Studies (SOAS).2 Part of this language documentation was supported by a fellowship awarded by the Endangered Languages Documentation Programme (ELDP), thus I deposited data with both PARADISEC and ELAR. At the time of publication of this grammar, the PARADISEC deposit is more complete, although the intention is that both archives should house all data from the first phase of the project. The corpus is archived in both collections along with searcha-ble metadata.

In both the PARADISEC and ELAR collections, my corpus is accessible, and can be searched for under the language name Vurës. In both archives my depositor ID is CH1, based on my name before marriage, Catriona Hyslop. All 14.5 hours of audio recordings, comprising 102 distinct texts, are accessible in the archive. These texts are predominantly narratives, but also include speeches, conversation, songs, and procedural and descriptive texts. These texts have been transcribed, translated and otherwise annotated to differing extents. At the time that I was processing this data from the first phase, my workflow involved time-aligning and transcribing the texts using the Transcriber program.3 I then imported the texts into SIL’s Toolbox program,4 where each transcription was interlinearised, and translated into English and Bislama. Just over four hours of the data have been fully annotated according to this workflow. A further one hour of these recordings has been translated but not interlinearised. In total 11.5 hours (86 texts) of the 14.5 hours of recordings have been transcribed. Examples presented in this work have been taken from those 11.5 hours of transcribed data, even where a translation is not archived with the recording.

In 2006 I started a larger cross-disciplinary documentation project with a team of researchers, supported by the DoBeS (Documentation of Endangered Languages) project.5 The corpus from that project, which focussed both on Vurës and on neighbouring Vera'a, is stored in the DoBeS archive.6 The aim of the ELDP funded project was to document the language, recog-nising that the main impetus for the data collection was to form the basis of a grammatical description. For the DoBeS project, a documentation of the language in its cultural context was a higher priority, and on that basis, combined with the fact that we had a large research team with a range of expertise, there was a different approach to data collection in this second phase. We recorded almost no narratives, and almost all data was recorded in video format. During this phase we recorded approximately 16.5 hours of video, which comprised 88 distinct recording sessions. We also recorded 1.5 hours of audio, bringing the audio total to 16 hours. For Vurës these texts were recorded by Armstrong Malau, Katherine Holmes and myself. Other researchers on the project focussed on developing a corpus for the neighbouring Vera'a language. During this phase of the project I began working with ELAN, annotation software created by The Language Archive (TLA) of the Max Planck Institute for Psycholinguistics (MPI). All recordings made under this project are stored in the MPI archive. Only a small proportion of the texts are archived with fully annotated ELAN files, including time-alignment, English translations and interlinear glosses. For a larger proportion, an ELAN file is archived that contains only the time-aligned transcript and English translation.

The Vurës dictionary is very much a work in progress. Whilst a published print dictionary is not yet planned, an online draft version is available7. This online version includes sound files to demonstrate the pronunciation of headwords. The dictionary was produced with input from other members of the DoBeS funded project and includes a number of illustrative images that came out of that project, in particular photos identifying marine species (by Katherine Holmes) and plant species (by Philemon Ala). Nicholas Thieberger assisted with the production of the online version and the dictionary is hosted on a site with dictionaries of two other Vanuatu languages, South Efate (Nicholas Thieberger)8 and Tamambo (Dorothy Jauncey).9

1.7.2Presentation of examples

For all supporting examples used throughout this work, the source of the example is indicated. Where possible I have endeavoured to use examples which occurred naturally, were recorded, and which are accessible to the reader through the PARADISEC, ELAR or DoBeS archive. Where possible I have avoided using elicited examples. For the most part, readers are thus able to verify written illustrative examples by checking the archived recordings. Elicited examples have been used where necessary to illustrate a point of analysis for which no natural examples have occurred within the corpus, and also in cases where contrastive examples are beneficial to clarify or emphasise a particular point. Where an elicited example is used, the source reference given is [Elicited]. Where an example is used that has occurred spontaneously in conversation, but for which no recording exists, the reference given is [Natural conversation]. There are 1,639 clause or sentence length examples presented in this work. Of these only 161, or 9.8% are elicited examples. The remaining examples either occurred completely naturally (the majority) or were produced as a response to a stimulus.

For all examples which have been taken from a recorded and archived text, the source reference is given in square brackets after the free translation. All recorded texts are listed in Appendix 1. Should the reader wish to access or simply identify the text from which an example has been extracted, Appendix 1 includes a detailed explanation of the systems used for la-belling recordings.


Chapter 2 Phonology

2.1Phoneme inventory

In Vurës there are 15 consonant and nine vowel phonemes, plus one diphthong phoneme. The number of vowel phonemes is large relative to other Vanuatu and Oceanic languages, which commonly have a five vowel system, exhibiting the five cardinal vowels. The consonant inventory is typical of Vanuatu languages, characterised by prenasalised voiced stops contrasting with voiceless stops, and labio-velar obstruents.

2.1.1Consonant inventory

The fifteen consonant phonemes of Vurës are indicated in Table 2.1. For each phoneme the corresponding symbol used in the orthography is indicated in brackets.

Table 2.1: Consonant phonemes

[image: ]

There is a marginal glottal stop phoneme, /ʔ/, represented by an apostrophe, <'>, in the orthography, which only occurs in the word for ‘yes’, 'e'e.

2.1.2Vowel inventory

The nine vowel phonemes of Vurës are shown in Table 2.2. For each phoneme the corresponding symbol used in the orthography is indicated in brackets. There is also a diphthong phoneme /ia/. All other vowel combinations are sequences of two or more vowel phonemes. The status of /ia/ as a phoneme will be discussed in §2.2.7 and §2.5.

Table 2.2: Vowel phonemes
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The vowel inventory of Vurës is large relative to many Oceanic languages, which typically have a vowel system consisting of the five cardinal vowels. A five vowel system has been reconstructed for Proto Oceanic (Lynch, Ross, Crowley 2002: 65). Vurës is, however, comparable with other languages in the Banks group. While Mota retains the Proto Oceanic system, all other Banks languages have from seven up to 13 vowel phonemes (François 2005b).

Vurës has both rounded and unrounded front vowels. There is asymmetry in the vowel system. The close back vowel /ʊ/, corresponding to the close front vowel /i/ is a marginal vowel phoneme in the language, occurring in only a small number of words, most (or possibly all) of which are borrowings. This phoneme is discussed in §2.2.7.

2.2Description of the phonemes

In this section each of the consonant and vowel phonemes is described and exemplified, indicating its phonetic realisation and any allophonic variation. For each of the example words, the form is given in the orthography, followed by the phonetic transcription and an English gloss.

2.2.1Voiceless stops

There are three voiceless stop phonemes: /t/, /k/ and [image: ] These are all realised as aspirated before vowels and are unreleased when occurring as a coda, that is both syllable-finally, before a consonant initial syllable, and word-finally. Voiceless stops rarely occur syllable-finally before a consonant in the following syllable. For [image: ] there is only one intra-morphemic example of such in my data, and for /t/ and /k/ only a few examples. The presence of [image: ] as an uncommon consonant cross-linguistically should be noted. Maddieson (2013) observes that labial-velar plosives only occur in two areas of the world, in West and Central Africa and in the eastern end of New Guinea. Labio-velar plosives are, however, common in Oceanic languages and have been reconstructed for Proto Oceanic (Lynch 2002). Although in many Oceanic languages these are realised as labialised plosives, several languages, like Vurës, have the double articulation, which provides some evidence that [image: ] was the phonetic realisation of the voiceless labio-velar plosive in Proto Oceanic (Lynch, Ross and Crowley 2002: 64).
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2.2.2Prenasalised voiced stops

Note that whilst there are three voiceless stops, there are only two prenasalised voiced stops; of these only /d/ has a voiceless counterpart. Intervocalically the nasalisation is more pronounced than in word initial position, but otherwise there is no considerable allophonic variation. Prenasalised stops cannot occur syllable-finally and thus cannot precede a consonant across syllables. Prenasalised stops can occur syllable-initially following a consonant-final syllable, however this is rare and where it does occur it is mostly in reduplicated forms and compounds.
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2.2.3Nasals

There are four nasal phonemes in Vurës: /m/, /n/, /ŋ/ and /mw/. None of these phonemes have any significant allophonic variation. Nasals can all occur syllable-initially and finally, but they are not common syllable-finally and rarely occur in this position in monomorphemic words. The labio-velar nasal is co-articulated at the bilabial and velar places of articulation, with a labialised release.
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2.2.4Fricatives

There are three fricative phonemes: /β/, /s/ and /ɣ/. One of these, /s/ is voiceless, and the other two are voiced. All fricatives can occur both syllable-initially and syllable-finally, although syllable-final fricatives are not common. Whilst for the alveolar and velar fricatives there is no significant allophonic variation, the bilabial fricative is generally realised as an unreleased voiceless stop when it occurs syllable-finally. Word-finally it is always realised as a stop, whereas word-medially it is more likely to be realised as a fricative preceding a fricative in the following syllable, and more likely to be realised as a stop if the following consonant is a stop (see examples below).
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2.2.5Liquids

There are two liquids in the language: a rhotic trill /r/ and a lateral /l/. These two phonemes occur much more commonly syllable-finally than any of the other consonant phonemes. They are also more likely to occur syllable-initially after a consonant-final syllable.
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There is considerable variation in the pronunciation of the rhotic, both within and between speakers. Some speakers are more inclined to emphasise it as a trill. I have examples in my data of the same speaker producing the phoneme both trilled and tapped in all environments. It is more likely to be realised as a tap either preceding or following a consonant.
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2.2.6Glide

There is one glide in Vurës, a labio-velar /w/. This can occur both syllable-finally and initially, although it is rare syllable-finally and only occurs following a final consonant in the preceding syllable in derived polymorphemic words.

[image: ]

2.2.7Vowels

There are nine vowel phonemes in Vurës plus one marginal phoneme, /u/, which only occurs in a small number of words. There is also a diphthong phoneme /ia/. There is no variation for any of the vowel phonemes except /ia/. Length is not distinguished phonemically, although combinations of the same vowel are possible to produce a phonetically long vowel. A minimal syllable consists of a vowel and vowels can occur in any environment, although vowel combinations are rare, as discussed below (§2.4.1).
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	•
	/e/
	Close-mid front unrounded vowel


	
	→
	[e̝]




This vowel is slightly raised in comparison with cardinal [e], realised phonetically as [e̝]. It is not a lax close front vowel, as indicated by François (2005b: 445).


	ēl
	['e̝l]
	‘to see, look’


	bē
	['mbe̝]
	‘water’


	dēdērēs
	[nde̝nde̝'re̝s]
	‘to taste good’


	biēg
	[mbi'e̝ɣ]
	‘breadfruit’
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/ø/ is the only vowel in my data for which I have no example of it occurring word-initially.
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Whilst /ɛ/ and /oe/ are clearly distinct phonemes, in a small number of words these two sounds are in free variation. The explanation from older speakers is that the form with /oe/ is the original form, but /ɛ/ now appears to be more common. Examples are:


	nëm/ nem
	['noem] ~ ['nɛm]
	‘mosquito’


	dëm/ dem
	['ndoem] ~ ['ndɛm]
	‘yam’
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	•
	/o/
	Close-mid back rounded vowel


	
	→
	[o̝]




This vowel is slightly raised in comparison with cardinal [o], realised phonetically as [o̝]. It is not a lax close back vowel, as indicated by François (2005b: 445). This interpretation of the close-mid front and back unrounded vowels is in agreement with that of Schnell (2011: 23) for neighbouring Vera'a.


	ōw
	['o̝w]
	‘turtle’


	bōgō
	[mbo̝'ɣo̝]
	‘shark’


	rōrōn̄
	[ro̝'roŋ]
	‘slowly, quietly’


	tōar
	[tho̝'ar]
	‘other’
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	•
	/ʊ/
	Close back rounded vowel


	
	→
	[ʊ]




This is a marginal phoneme that only occurs in a small number of words. The majority are clearly borrowed words from Bislama. There is some evidence (although not conclusive) that the other examples are borrowings from neighbouring Mota. While closely related, Mota has only five vowel phonemes and lacks the front rounded vowel /y/. As there are so few examples of this phoneme, it is not distinguished in the orthography and is simply written as <u> like the front rounded /y/. Words containing this phoneme which appear to be Mota borrowings are:


	tutu
	[thʊ'thʊ]
	‘opposite-sex sibling (vocative form)’


	bulsal
	[mbʊl'sal]
	‘friend’


	kur
	['khʊr]
	‘to crunch, eat something hard’




The existence of this vowel as a marginal phoneme is rather curious when considering its occurrence or non-occurrence in borrowings from Bislama, which is unpredictable. Where /y/ occurs in Bislama borrowings it is always in place of the back vowel /u/. However, there is variation in the vowel that occurs in a borrowing where /u/ occurs in the original Bislama word. The vowel is not dependent on the phonetic environment. It is possible for /ʊ/, /y/ or the close-mid back vowel /o/ to occur in place of /u/ in a Bislama word. This is demonstrated by the following examples:


	kuk
	['khʊk]
	‘cook’


	buluk
	[mby'lyk]
	‘cow, cattle’


	buskat
	[mbys'khat̚]
	‘cat’


	bōk
	['mbo̝k]
	‘book’


	kōmar
	[kho̝'mar]
	‘kumara, sweet potato’





	•
	/ia/
	Diphthong phoneme


	
	→ [ia] ~ [ja] in free variation




There is one diphthong phoneme in Vurës. Its status as a phoneme rather than as a sequence of two vowel phonemes is evidenced mainly by the stress patterns of the language. Vurës has strictly fixed stress, occurring on the final syllable of the word, as will be discussed below in §2.5.


	iamarge
	[iamar'ɣɛ]
	‘shame’


	lisia
	[li'sia]
	‘sickness’


	miat
	['miat]
	‘to die, be dead’




2.3Minimal phonemic contrasts

In this section examples are given of minimal or near-minimal pairs for phonemes that are phonetically close, in order to confirm their status as distinct phonemes. Examples are given in the orthography.

2.3.1Minimal consonantal contrasts
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2.3.2Minimal vowel contrasts


	•
	i : ē : e : u : ö : ë : a : ō : o


	
	sil ‘dark’


	
	sēlsēl ‘to be light, shine’


	
	sel ‘to surpass’


	
	sul ‘to light (fire)’


	
	sör ‘Hornstedtia sp., kind of ginger’


	
	sër ‘spill, pour’


	
	sal ‘message’


	
	sōl ‘germinated coconut’


	
	sol ‘to flow (water)’


	•
	e : ö : ë : o


	
	ker ‘to comb’


	
	kör ‘dried breadfruit’


	
	kër ‘to scratch’


	
	kor ‘to chop wood into pieces’




2.4Syllable structure

The structure of a syllable in Vurës is:

σ → (C1)V(C2)

C1 can be any consonant.

C2 can be any consonant except a prenasalised stop: /b/ or /d/.

Consonant clusters only occur across syllable boundaries. Likewise, long vowels or vowel sequences occur as the result of a sequence of two syllable mora. The exception is /ia/, which is the only diphthong phoneme. Vowel sequences are not common and few of the possible combinations ever occur, as discussed in §2.4.1. Below I give examples of mono- and disyllabic words demonstrating each possible type of syllable structure, plus some examples of words of more than two syllables. For mono- and disyllabic words I indicate the rate of occurrence of words of each type. The examples and percentages are taken from a corpus of 1,267 words, 449 being monosyllabic and 818 disyllabic. This is followed by a discussion of patterns and preferences for syllable structures in the language.

•Monosyllabic words – percentages indicated based on a sample of 449 words.


	V :
	e ‘then’
	4 examples = 0.9% of monosyllabic words


	CV :
	wo ‘and’
	75 examples = 16.7% of monosyllabic words


	VC :
	ak ‘canoe’
	29 examples = 6.5% of monosyllabic words


	CVC :
	tar ‘to chop’
	341 examples = 75.9% of monosyllabic words




•Disyllabic words – percentages indicated based on a sample of 818 words.


	V'V :
	aē ‘there’
	3 examples = 0.4% of disyllabic words


	V'CV :
	oko ‘here’
	9 examples = 1.1% of disyllabic words


	V'VC :
	N/A
	no examples = 0% of disyllabic words


	V'CVC :
	ukëg ‘to leave’
	10 examples = 1.2% of disyllabic words


	CV'V :
	m̄ ie ‘first’
	15 examples = 1.8% of disyllabic words


	CV'CV :
	gēnē ‘thing’
	177 example = 21.6% of disyllabic words


	CV'VC :
	tōar ‘other’
	27 examples = 3.3% of disyllabic words


	CV'CVC:
	 birin̄ ‘to help’
	353 examples = 43.2% of disyllabic words


	VC'CV :
	ilsi ‘end’
	4 examples = 0.5% of disyllabic words


	VC'CVC:
	 atm̄ ēn ‘male’
	5 examples = 0.6% of disyllabic words


	CVC'CV:
	 garqe ‘today’
	55 examples = 6.7% of disyllabic words


	CVC'CVC:
	 gagneg ‘to tell’
	160 examples = 19.5% of disyllabic words




•Trisyllabic words


	VCV'CV :
	abawē ‘kind of mat’


	VCV'CVC :
	atelen̄ ‘look upwards’


	CVCV'CV :
	labēvi ‘palm stem’


	CVCV'CVC :
	babēris ‘side wall’


	CVCVC'CV :
	tamarge ‘old person’


	CVCVC'CVC :
	matagraq ‘eldest child’


	CVCCVC'CV :
	rēntenge ‘tree’




There is a marked preference for syllables and words to be both consonant initial and final. In a corpus of 1,267 mono- and disyllabic words 95% of words are consonant-initial, with only 5% thus being vowel-initial. Closed syllables are also preferred word-finally, although this preference is not as dominant. In the 1,267 word corpus only 27% of words are vowel-final, with 73% being consonant-final. Table 2.3 indicates the rate of occurrence of each consonant both word-initially and word-finally. The corpus includes mono-, di- and trisyllabic words, with homophonous forms and, for the most part, poly-morphemic words excluded. The occurrence of /w/ as the most common word-initial consonant reflects a bias in the corpus, due to the large number of words which begin with the default noun categorisation prefix wO- (cf. §5.3.2). Whilst it was the intention to include only mono-morphemic words in the sample, many of these forms were not excluded as they cannot occur without the prefix. Many of these words are names of bird or marine species. Otherwise there are no overwhelming tendencies in the occurrence of word-initial consonants. Nasals are rare initially, apart from /m/. After /w/, /t/ is most common word-initially, but the other voiceless plosives are not common initially. There are more significant tendencies for word final consonants. Liquids account for 30% of word-final consonants, with /r/ being more common than /l/. Fricatives are also common word-finally, in particular /ɣ/ and /s/. Labio-velar consonants are the rarest word-final consonants.

Table 2.3: Occurrence of consonants word initially and finally
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Whilst consonant-final words are more common than vowel-final words, word-medially there is a preference for CVCV structure with no consonant clusters or vowel sequences. Both types of sequences can occur however, with consonant clusters being considerably more common than vowel sequences. In the same corpus of 818 disyllabic words, only 5.5% contain a vowel sequence and only 27.4% contain a consonant cluster across a syllable boundary. Note that for these statistics, reduplicated forms have been included if they are inherently reduplicated monomorphemic words, but not if they are derived forms. Including reduplicated forms would significantly increase the number of forms containing consonant clusters. In the 2,264 word corpus including poly-syllabic words, the percentage of words with consonant clusters is slightly lower at 22.4%. Table 2.4 indicates the percentage of occurrence of words with the five most common syllable structures for mono- and disyllabic words within the 1,267 word corpus.

Table 2.4: Most common syllable structures for mono- and disyllabic words


	
	No. of examples
	Percentage of mono- and disyllabic words


	CV'CVC
	353
	27.9%


	'CVC
	341
	26.9%


	CV'CV
	177
	14%


	CVC'CVC
	160
	12.6%


	'CV
	75
	5.9%




Where consonant clusters do occur across a syllable boundary there are definite patterns as to the most common clusters that occur and the types of consonants that are most likely to occur in a cluster. All possible consonant clusters are observed, except where a prenasalised stop is followed by another consonant, as prenasalised stops cannot occur syllable-finally. There is a marked dominance of alveolar/dental consonants in clusters, both as the first and second element. Most significantly liquids are most likely to occur as the first consonant in a cluster. This matches the tendency indicated above, with liquids being the most common word-final element; they are the most common consonants to close a syllable, whether word-final or not. Table 2.5 shows the number of instances of words with each possible consonant cluster, based on the 508 words in the 2,264 word corpus that contain consonant clusters. Note that the total number of clusters is greater than 508 as some of the words in the corpus contain more than one cluster. As this table shows, almost 40% of the clusters have a liquid as the initial consonant, with 22.3% having /r/ and 16.5% having /l/ as the initial element. The next most common elements as initial consonant are /s/, /t/ and /n/, thus alveolar/dental consonants as first element in the cluster account for 68% of the consonant clusters. There is not such a marked preference for what occurs as the second consonant in the cluster. Alveolar/dental consonants are also most common, occurring as the second consonant in 48% of clusters. However as the second element /t/ and /s/ occur more often than liquids.

Table 2.5: Occurrence of consonant clusters


[image: ]




To conclude the summary of the incidence of consonants and vowels at various positions in the word, I will now give an overall summary of which are the most frequently occurring consonants and vowels in general throughout the lexicon of the language. This information is summarised in Table 2.6, based on a sample of 2,225 words, which includes (for ease of calculation) homophones and compounds. The table indicates the number of words in the sample which contain each phoneme and the percentage of words in the lexicon which this equates to. This gives only a general indication of the occurrence of each phoneme, as where a word contains more than one instance of a phoneme, this is not taken into account. With regards to consonants, the frequency correlates with the pattern for consonants occurring word finally and in clusters. In the sample alveolar/ dental consonants, except for the nasal /n/, are the most commonly occurring. /t/ is most common, followed by the liquids, then /s/, each of which occurs in more than 25% of words. The least common consonant is the labio-velar nasal and velar nasals likewise do not commonly occur. The prenasalised stops, /b/ and /d/ are also uncommon.

There is also significant variability in the frequency of occurrence of different vowels throughout the lexicon, as indicated in Table 2.6. The front unrounded vowels are all considerably more frequent, with the occurrence of /a/ far exceeding that of any other vowel. The front rounded vowels occur less commonly, in particular /oe/ which is the least frequently occurring vowel. The diphthong /ia/ is the second least frequently occurring vowel phoneme.

Table 2.6: Frequency of consonants and vowels
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All examples of words given above are mono-morphemic. Monomorphemic trisyllabic words are not common. The most commonly occurring trisyllabic words have the structure CVCVCVC, demonstrating the preference for CVCV structure word internally and closed syllables word-finally. I have no examples of a mono-morphemic word of greater than three syllables. However polysyllabic words commonly occur, particularly as a result of compounding and especially in the creation of names for plants, animals and people. Below are some examples of polymorphemic words of greater than three syllables.


	4 syllables :
	gen-wi-wiris ‘fussy eater’


	5 syllables :
	da-sas-qötu-riaw ‘Angiospermum evecta, kind of fern’


	6 syllables :
	matē-ta-tul-tul-vet ‘repeatedly dying and coming back to life’


	7 syllables :
	magal-me-ves-o-qötu ‘fish species’


	8 syllables :
	wot-lē-qētēgi-da-vaqal ‘taro variety’




2.4.1Vowel sequences

Vowel sequences are not common in Vurës. All possible vowel sequences are indicated in Table 2.7. This table clearly shows the pattern of occurrence for sequences. Note that I have not included the marginal phoneme /ʊ/ in this analysis, but that vowel sequences involving this phoneme never occur. Of the 81 potential vowel sequences only 25 actually occur. Those that do occur nearly all contain either one of the high vowels /i/ or /y/ as the first vowel in the sequence, or the low vowel /a/ as either first or second vowel. The only exceptions are in three instances where a long vowel is formed by a sequence of two like vowels, with the phonemes /oe/ <ë>, /ɔ/ <o> and /o/ <ō>. Only four of the nine vowels occur as a long vowel, representing a total of only twelve examples.

Note that I have included the diphthong phoneme /ia/ in Table 2.7, although this is not a phonemic vowel sequence. I have done this in order to give further evidence for the status of /ia/ as a phoneme. In the table I have indicated for each instance where a certain vowel sequence can occur, the number of examples of the sequence that are found in the corpus (of 2,264 words). It is important to note that I have included derived words in this sample. Some vowel sequences would not be represented if words of more than one morpheme were excluded. For 19 of the possible vowel sequences that do occur there are only one, two or three examples of that sequence in the data. For only six of the vowel sequences are there more examples than this, with between seven and 14 each for four types. There are 105 examples in the corpus of the vowel sequence i + a. This large number, which far surpasses any of the other vowel sequences, gives further evidence for the status of /ia/ as a diphthong phoneme, rather than as a sequence of two vowel phonemes.

Table 2.7: Vowel sequences in Vurës
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2.5Stress

Vurës has fixed word stress, falling on the final syllable of the word. There are no exceptions to this stress placement rule in native words. However, whilst in some cases borrowings take on Vurës stress placement, in other instances the stress placement of the word in the donor language is retained. Below are some examples of disyllabic and trisyllabic words in Vurës, indicating variable syllable structure and consistent final syllable stress.

•Disyllabic words


	V'CV :
	i'ne ‘that’


	V'CVC :
	a'sēg ‘to share out’


	CV'V :
	m̄ i'e ‘first’


	CV'CV :
	ma'mē ‘red’


	CV'VC :
	ba'ēr ‘to ask’


	CV'CVC :
	bō'rōt ‘shore’


	CVC'CVC :
	gar'm̄ ös ‘spit’




•Trisyllabic words


	VCV'CV :
	abawē ‘kind of mat’


	VCV'CVC :
	atelen̄ ‘look upwards’


	CVCV'CV :
	labēvi ‘palm stem’


	CVCV'CVC :
	babēris ‘side wall’


	CVCV'CVC :
	kōmōrōn̄ ‘second dual pronoun’


	CVCVC'CVC :
	mēlin̄'sal ‘hungry’


	CVCCVC'CV :
	rēntenge ‘tree’




The stress pattern of the language provides strong evidence for the fact that vowel sequences in Vurës are (apart from /ia/) not diphthong phonemes, but are comprised of two syllable mora. In instances where the final syllable in a word consists of a single vowel, stress can be clearly heard as falling on this syllable, rather than on the VV sequence as a unit. Some examples of such are:


	CV'V :
	li'e ‘hole’


	CVCV'V :
	dödö'u ‘leaf’


	CVCV'V :
	mam̄ a'ē ‘clear’




In contrast, the status of the vowel sequence [i] + [a] as a diphthong phoneme can be demonstrated on the basis of the stress patterns. Where the sequence [i] + [a] occurs in the final syllable of a word, this whole syllable takes the stress. The stress does not occur on the [a], which would be the case if [i] and [a] belonged to different syllables.


	CV'CV :
	di'm̄ ia ‘Native Mulberry’


	CV'CV :
	li'sia ‘sickness’


	CVC'CV :
	dōl'gia ‘choke’




2.6Intonation

Intonation plays an important role in Vurës in distinguishing different clause types and marking clause and sentence boundaries. An instrumental phonetic analysis of intonation patterns has not been undertaken; however it is possible to observe some important features on the basis of a simple auditory analysis.

To look first at the different clause types that can be distinguished by intonation, there are three main clause intonation types, distinguishing declarative, imperative and interrogative clauses. Whilst there is room for considerable variation within the clause, depending on speaker emphasis and personal characteristics of the speaker, the intonation pattern in the final segment of the clause indicates the clause type. A single clause generally consists of a single intonation unit and pauses within a clause generally only occur as a result of hesitation. A declarative clause exhibits falling intonation at the end of the clause. An interrogative clause, in marked contrast, exhibits rising intonation. This is significant as yes-no questions are distinguished from statements purely on the basis of intonation. In comparing declarative and imperative clauses, whilst in declarative clauses the intonation falls only at the end of the clause, imperative clauses are marked by falling intonation throughout the clause and also by emphatic stress on the final syllable. Intonation is also important for distinguishing relative clauses, the intonation patterns of which are described in detail in §12.3.2.

Intonation is also significant in linking coordinated clauses. Whilst conjunctions do exist which coordinate main clauses, these are not frequently used. The most common pattern of clause combining for main clauses is simply by juxtaposition (§13.2.1). I define the notion of sentence in Vurës based on intonation patterns. Whilst it was stated above that declarative clauses exhibit falling intonation clause-finally, when a series of declarative clauses are coordinated, the intonation pattern differs. When no conjunctions are used, but rather clauses are linked simply by juxtaposition, intonation is vital in indicating the linking of clauses which form a higher level unit, tying together semantically related information as a sentence. Sentence medial clauses are characterised by rising intonation, with falling intonation only occurring at the end of the sentence-final clause. I give an example from a procedural text in which the speaker is explaining the method of baking in a stone oven. The example given consists of three sentences, taken from the beginning of the text, where the speaker first starts to describe her baking process. Each sentence can be seen as a semantically linked unit with a main topic; the first sentence relates to preparing the fireplace ready to light the fire; the second relates to the lighting of the fire; and the third relates to the placing of the stones on the fire to be heated. Each sentence consists of three or four main clauses. The first sentence begins with an adverbial clause, which is then followed by three independent clauses, each with rising intonation finally, and the last clause in the sentence shows clear falling intonation on the final word um ‘oven’. The next two sentences show the same pattern of intonation. Note that this example also illustrates tail-head linkage, whereby the final proposition of one sentence is repeated in the first clause of the following sentence, with the modifier qēt ‘finish’ indicating the transition from one event that is completed before moving on to the next event described in the following clause. The difference in clause final intonation is particularly evident with the word um ‘oven’, which occurs as the last word in both the last clause of the first sentence, and the first clause of the second sentence. The intonation is clearly rising sentence medially, in comparison with the falling intonation at the end of the first sentence.
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2.7Morphophonemics

There are not many morphophonemic processes occurring in Vurës. There is little morphology, with only a small set of affixes and clitics and few morphophonemic changes arise as a result of affixation or cliticisation. There are two major processes operating, one being reduplication, the other a type of vowel harmony that occurs with proclitics and prefixes and in inalienably possessed noun roots.

2.7.1Reduplication

Reduplication is a highly productive process in Vurës with a number of different functions. The range of functions of reduplication is described in detail in §5.5.
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